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ïåéìò úòãî                                      
(á-å) 'åëå øîàì åéðá úàå ïøäà úà åö

 .úåøåãìå ãéî æåøéæ ïåùì àìà åö ïéà ,(é"ùøá àáåî) íéðäë úøåúá àúéà     
 íéáø äðäå .ì"ëò ñéë ïåøñç ùéù íå÷îá æøæì áåúëä êéøö øúåéá ïåòîù ø"à
 ïéáäì ùé ,ãåòå ?ïàë ñéë ïåøñç ìù ïéðòä åäîã ,åìà é"ùø éøáã ìò íé÷ã÷ãî

?úåøåãìå ãéî æåøéæ ìù ïéðò
 äéä úîàáã ,íééç õò éøô 'ñá ,à"èéìù âøòáðééèù õøô ø"øä õøéúå     
 íé÷åñôä ìò éà÷ àìà úåðáø÷ éðéðò ìò ììë éà÷ àì áåúëäã øîåì äàøð
 ãá éñðëîå ãá åãî ïäëä ùáìå" 'úëãë ,äðåäë éãâáä éáâì éøééîù ,ïìäìã
 'îâá ïëå .åúãîë àäéù ,ãá åãî (:âë àîåé) 'îâá ïðéùøãå ."åøùá ìò ùáìé

 åøùáì åðéá õöåç àäé àìù ,åøùá ìò ùáìé ãá éñðëîå ãåò ïðéùøã (.èé íéçáæ)
 àëä à÷åã åìàä íéðéãä ìë äøåúä äøéäæä äîì ,úòãì êéøö äøåàëìå .ù"ééò

 ïäëä ùáìéã à"åä ,åéãâá úà êìëìî ïùãäã ïåéëã ì"é àìà ?äùøôä äæá
 åëìëìúéã ììë íéãâá ùåáìì äöøé àìã øùôà ïëå .åúãîë íðéàù íéðùé íéãâá

 äî åðééäå .ãá éñðëîå ãá åãî ùåáìéù øéäæäì äøåúä äëøöåä êëì ,ïùãäá
 â"òàå .åéãâá íòèî ñéë ïåøñçäã .úåøåãìå ãéî "åö" ìù 'ìå úåøéäæä 'àðù
 ,íúåìîùå íäéãâá úà ñáëî äéä ïðòä àìäã ,ë"ë ïéùùåç åéä àì øáãîáù

.úåøåãì úåøéäæä àäéù "åö" 'ìá åéùëò íúåà äøåúä äøéäæä î"î

(å-å) 'åâå äáëú àì çáæîä ìò ã÷åú ãéîú ùà
       òåãé äðä .ë"ò úåòñîá óà - "äáëú àì" (ã-ô àîåé) éîìùåøéá àúéà     
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     In the olden days, Jews would go to the river and draw water in order to 

use it to bake the matzos. This was called mayim shelanu. What is the 

reason for this custom and why was it necessary?

     The great Rebbe, R' Avrohom Yaakov of Sadigura ZT"L gives us a 

fascinating explanation. As we know, the íéàøåð íéîé - Days of Awe, from 

Rosh Hashanah until after Yom Kippur, are days of judgement and 

anxiousness. These days are called Gevurah - Strength. A person does 

teshuva at this time from fear, because fear comes from the middah of 

gevurah. Therefore, a person's repentance is not good enough to wipe out 

his sins completely. They are úåââùë úéùòð - turned into unwilling sins. 

Therefore, when we go to the water to do tashlich, we cast away our sins. 

This shows that the unwilling sins still need atonement and we rid ourselves 

of these sins by casting them into the water. 

     However, when the month of Nisan comes, this is considered a time of 

chesed and love for Hashem and one should involve himself in teshuva 

during this time. Because before Pesach one is at the level and capability to 

do äáäàî äáåùú - Repentance out of Love, in order to turn his sins into 

merits - úåéåëæë úéùòð. For this reason, we go to the river to draw water for 

the matzos. We are thus taking back the sins that we threw into the water 

during Tishrei so that we can now make them into merits through our love.  
_________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Mordechai of Lechovitz ZT"L would say:

     "If things are not going the way you wish them to be, wish for them to be 

the way they are in reality!"

R' Aharon of Karlin ZT"L would say:

     "At times, using a key to open up one's heart to Torah is not enough. 

Forget the key - open it with an axe!"

R' Simcha Bunim of P'shischah ZT"L would say:

     "People do not devote their time to spiritual pursuits claiming that they 

must work hard to earn enough to provide for their children. Where are the 

ultimate children for whom all these generations have sacrificed their 

spirituality? Look what has become of them?"                                              

THIS ISSUE SPONSORED IN HONOR OF THE BAR-MITZVA OFTHIS ISSUE SPONSORED IN HONOR OF THE BAR-MITZVA OFTHIS ISSUE SPONSORED IN HONOR OF THE BAR-MITZVA OFTHIS ISSUE SPONSORED IN HONOR OF THE BAR-MITZVA OF

MORDECHAI GOTTLIEBMORDECHAI GOTTLIEBMORDECHAI GOTTLIEBMORDECHAI GOTTLIEB é"ð. A HUGE MAZEL TOV TO MR AND MRS . A HUGE MAZEL TOV TO MR AND MRS . A HUGE MAZEL TOV TO MR AND MRS . A HUGE MAZEL TOV TO MR AND MRS 

DOVID GOTTLIEB - MAY THEY SEE MUCH NACHAS FROM HIM ALWAYS DOVID GOTTLIEB - MAY THEY SEE MUCH NACHAS FROM HIM ALWAYS DOVID GOTTLIEB - MAY THEY SEE MUCH NACHAS FROM HIM ALWAYS DOVID GOTTLIEB - MAY THEY SEE MUCH NACHAS FROM HIM ALWAYS 
We look forward to questions, inquiries and úåøòä. Please E-mail:  TorahTavlin@aol.com

   <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>



  <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>

     Days and weeks passed. One morning, the day nurse arrived to bring 

water for their baths, only to find the lifeless body of the man by the 

window, who had died peacefully in his sleep. She was saddened and 

called the hospital attendants to take the body away. As soon as it seemed 

appropriate, the other man asked if he could be moved next to the window. 

The nurse was happy to make the switch, and after making sure he was 

comfortable, she left him alone. 

     Slowly, painfully, he propped himself up on one elbow to take his first 

look at the world outside. Finally, he would have the joy of seeing it for 

himself. He strained to slowly turn to look out the window beside the bed. 

It faced a blank wall. The man asked the nurse what could have compelled 

his deceased roommate who had described such wonderful things outside 

this window. The nurse responded that the man was blind and could not 

even see the wall. She said, "Perhaps he just wanted to encourage you!"     

TORAH GEMS
(â-å) 'åëå ïùãä úà íéøäå åøùá ìò ùáìé ãá éñðëîå ãá åãî ïäëä ùáìå

    The very first avodah - service, performed each day by the Kohanim 

was the Terumas Hadeshen, the removal of one shovelful of ashes from 

the burnt ashes on the Mizbeach. These ashes were placed at a specific 

spot on the east side of the ramp known as the Beis Hadeshen. However, 

the kohanim were nevertheless obligated to wear the Bigdei Kehunah - 

Priestly garments, even when performing this mitzvah. But why were they 

obligated to do so for such a menial task as emptying ashes?

     Rabbeinu Bachaye ZT"L comments that we see from here, even when 

performing such a minor Avodoh, which was not even obligatory, the 

kohen should beautify it. As the first avodah each morning, it was 

appointed by lots, and it was considered a great honor to win the right to 

perform it. The kohen is obligated to wear his four special garments, so 

that the mitzvah should be carried out with the maximum honor and 

prestige. We learn from here the importance of lowering one's own dignity 

in face of the dignity of Hashem. Just like the great Tannaim, who used to 

dance wildly in the Bais Hamikdosh at the Simchas Beis Hashoeivah on 

Succos; the Bnei Levi, who used to walk behind the wagons; and Dovid 

Hamelech who pranced before the Aron for all his worth when it was 

being transported to Yerushalayim. Even Moshe Rabbeinu is listed as 

having served, together with his fellow Levi'im, as a gatekeeper in the 

Mishkan. In the service of G-d, nothing is considered undignified.
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 ,åéøéëîå åéáåø÷ úáéáñá íðå÷éúë íéìäðúî åééçå åúéáá éåøù íãàù ïîæáù
 åãòá íéòðåî äáéáñä éùðà éë ,øùéä êøãî äéèñ ãâð øåîù øúåé åäéøä

 .íéðâåä íðéàù íéùòîá ìéùëäìî
 íéøáãä íä íéðåù ,ïåéòäå ùøãä 'ñá ,ì"öæ ïéååì ïøäà ø"åîâä áúë ,íøá     
 åúåà øéëî ùéà ïéàù úåîå÷îá ,íéëøãá àåä éåøùå åéòñîì àöåé íãàäùë
 á÷ò íéðåù úåðåéñð åéìò íéàá ãåò êë ìò óñåðå ,åéðôî ùåùçéù éî åì ïéàå

 .àèçä úùøá ãëìéå øùéä êøãî íãàä äòúéù ãàî ì÷ð éæà -  êøãä éìåèìè
 ,øîåìë - (çë÷ íéìäú) "åéëøãá êìåää 'ä àøé ìë éøùà" ,áåúëä øîà êëéôì

 .íéøæ úåîå÷îáå åéëøãá êìåä àåäù ïîæá 'éôà íéîù àøé øàùðù ùéàä éøùà
 .éúéîà íéîù àøé ìù ïîéñ äæ éøä ,åúåãäéá ïúéà øàùð åäéøä æà íâ íà
 ìò - "çáæîä ìò ã÷åú ãéîú ùà" éë ,ïàë àø÷ä åðì úæîøã äî åðééäå     

 êë ,åúàøéå 'ä úáäà ìù úèäåìä ùàä ãéîú ãå÷éì äëéøö éùåðàä áìä çáæî
 éãåäé àåäù éî .íéëøãá òñî éìåèìè êåú åìéôàå úåòñîá óà ,"äáëú àì"ù

.øëðá éåøù åúåéäá åá úèìåù äðéöä ïéà ,åúéáá èäåìå íç
______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(á-å) 'åëå äìåòä úøåú úàæ øîàì åéðá úàå ïøäà úà åö

     Rashi explains that the word "åö" denotes encouragement. A beautiful 

story is told about two men, both seriously ill, who occupied the same 

hospital room. One man was allowed to sit up in his bed for an hour each 

afternoon to help drain the fluid from his lungs. His bed was next to the 

room's only window. The other man had to spend all his time flat on his 

back. The men talked for hours on end. They spoke of their wives and 

families, their homes, their jobs, their involvement in the military service 

and where they had been on vacation. Every afternoon when the man in 

the bed by the window could sit up, he would pass the time by describing 

to his roommate all the things he could see outside the window. The man 

in the other bed began to live for those one-hour periods where his world 

would be enlivened by all the activity and color of the world outside. 

     The window, he said, overlooked a park with a lovely lake. Ducks and 

swans played on the water while children sailed their model boats. Grand 

old trees graced the landscape, and a fine view of the city skyline could be 

seen in the distance. As the man by the window described all this in 

exquisite detail, the man on the other side of the room would close his 

eyes and imagine the picturesque scene. He once even described a passing 

parade. Although he couldn't hear the band, he could see it in his mind's 

eye as the gentleman by the window portrayed it with descriptive words. 
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